📅 Leçon d’Hindi – Murli du 17 mars 2026

 Phrase du Murli du 17 mars 2026

📜 Hindi 
आत्मा सत्य है , चैतन्य है क्योंकि अमर है।

🔤 Translittération 
ātmā satya hai, caitanya hai kyoṃki amar hai.

💬 Traduction
L’âme est une réalité véritable et consciente, parce qu’elle est immortelle.
👉 Variante :
 L’âme est réelle et de nature consciente, car elle est immortelle.

📚 Vocabulaire
· आत्मा (ātmā) : l’âme
· सत्य (satya) : réel, vrai (au sens absolu)
· चैतन्य (caitanya) : conscient, principe de conscience
· क्योंकि (kyoṃki) : parce que
· अमर (amar) : immortel

🌼 Traduction mot à mot
· आत्मा (ātmā) = l’âme
· सत्य है (satya hai) = est réel(le)
· चैतन्य है (caitanya hai) = est conscient(e)
· क्योंकि (kyoṃki) = parce que
· अमर है (amar hai) = est immortel(le)

⚙️ Grammaire
1. Sujet unique avec prédicats multiples
 👉 आत्मा सत्य है (ātmā satya hai)
 👉 (आत्मा) चैतन्य है (caitanya hai)
Le sujet आत्मा (ātmā) n’est pas répété, mais reste compris.

2. Structure avec “है” (hai)
 Chaque segment suit :
 👉 nom + adjectif + है (hai) = “est”
· सत्य है (satya hai) = est réel
· चैतन्य है (caitanya hai) = est conscient
· अमर है (amar hai) = est immortel

3. Rôle de “क्योंकि (kyoṃki)”
 👉 क्योंकि (kyoṃki) introduit une cause : “parce que”
Mais ici, la relation est philosophique, pas logique au sens scientifique.

4. Adjectifs stables
 Les adjectifs सत्य (satya), चैतन्य (caitanya), अमर (amar) ne changent pas ici, même avec आत्मा (ātmā).

🌼 Points de compréhension (essentiel)
1. Sens profond de “सत्य (satya)”
 👉 सत्य (satya) ne veut pas seulement dire “vrai”
 mais :
· réel au sens ultime
· permanent
· non illusoire
Donc :
 👉 आत्मा सत्य है (ātmā satya hai)
 = l’âme est une réalité véritable

2. Sens de “चैतन्य (caitanya)”
 👉 चैतन्य (caitanya) signifie :
· conscient
· doté de conscience
· opposé à la matière (inerte)
Donc :
 👉 चैतन्य है (caitanya hai)
 = (elle) est consciente par nature

3. Sens de “अमर (amar)”
 👉 अमर (amar) = immortel
Donc :
 👉 अमर है (amar hai)
 = (elle) ne meurt pas, elle est éternelle

4. Le lien entre les trois idées
La phrase :
 👉 आत्मा सत्य है , चैतन्य है क्योंकि अमर है
 (ātmā satya hai, caitanya hai kyoṃki amar hai)
résume une chaîne d’idées implicite :
👉 अमर (amar) = immortel
 → donc non matériel
 → donc permanent
 → donc सत्य (satya) = réel
→ et appartenant à un niveau fondamental
 → donc चैतन्य (caitanya) = conscient

5. Reformulation explicite
On pourrait rendre la logique plus claire ainsi :
👉 “L’âme est réelle (satya) et consciente (caitanya), parce qu’elle est immortelle (amar) et donc différente de la matière périssable.”

🌼 Remarque contextuelle (BK)
Dans ce type d’enseignement :
· le corps = matériel, changeant
· l’âme (ātmā) =
· अमर (amar) : immortelle
· चैतन्य (caitanya) : consciente
· सत्य (satya) : réelle
👉 La phrase sert à définir la nature essentielle de l’âme.

🌼 Traduction enrichie finale
L’âme (ātmā) est une réalité véritable (satya) et consciente (caitanya), parce qu’elle est immortelle (amar).
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